
The Mountain of Burnt Offerings 



-Verses o the bight Noble Auspicious Ones 
-Seven-Lin� Prayer io Gurs Rinpoche 
-Song of Complete Accomplishment 
-The Montain of Bunt Oferings 

-Fish Prayèr 
-Bodhisgtrva Aspiration Prayer 

-Long Life Prayer 
-Dedication Prayer 
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Verses of the Eight Noble Auspicious Ones 

I is very important to recie this through once, before starting any activit,. Whatever the project, it will work out exacily as you wish 

OM (SVASTI NANG SI NAM DAK RANG ZHIN LHUN DRrP PE TRA SHI CHOK CHUY ZHING NA ZHäK PA YI 
Homage to the Buddha, the Dharma and the noble Sangha who dwell in the Auspicious Pure Realms of the ten directions, 

KUN LA CHAK TSALDAK CHAK TRA SHI SHOK DRÖN ME GYAL PÓ TSAL TEN DÖN DRUP GONG 

perfect. May all be auspicious for us! Drönm� Gyalpo, Tsálten Döndrup Gong, 

SANG GYE CHÓ DANG GEN DUN PAK PE TSOK 

where all appearahce and existenge is completely pure, 

JAM PE GYEN PAL GE DRAK PAL DAM PA 
Jampè Gyen Päl, Gedrak Pal Dampa, 



KUN LA GONG PA GYA CHER DRAK PA CHEN 

Kunla Gongpa Gyacher Drakpa Chen, 

YID TSIM DZE PA TSAL RAP DRAK PAL TE 

Yitsim Dzepa Tsalrap Drak Pal, 

JAM PAL ZHÞN NU PAL DEN DORJE DZIN 

Youthful Manjushri, Glorious Vajrapani, 

NAM KE NYING PO PAK CHOK KÜN TU ZANG 

Akashagarbha, and the most noble Samantabhadra: 

LHUN PO TAR PAK TSALDRAK PAL DANG NI 

Lhunpo. Tarpak Tsal Drak Pal, 

CHAK TSEN LEK NAM TRA SH PAL GÝI CHOK 

supreme in (granting) auspiciousness and success: 

TSEN TSAM TÖ PE TRA SHI PAL, PEL WA 

Homäge to the eight-Sugatas! 

DÕ JUNG BÙM ZANG YID ONG KAMALA 

CHEN RE ZIK WANG GÖN PO JAM PE PAL 

Mighty Chenrezig, protectot Maitreya 
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SEM CHEN TAM CHE LA GONG. DRAK PE PAL 

Senchen Tamchela Gong Drakpe Pal, 

DE WAR SHEK PA GYE LA CHAK TSAL LO 

Merely hearing your names increases auspiciousness and success! 

UT PAL DORJE ÞE KAR LU SHING DANG 

SA YI NYING PO DRIP PA NAM PAR SEL 

Kshitigarbha, Nirvaranaviskambin, 

gracefully holding your emblemsutpala flower, vajra, white lotus, naga-tree, 

JANG �HUB SEM PA GYE LAM CHAK TSAL LO 

homage'to you, Eight.Great Bodhisattvas: 

NOR BU DA WA REL DRI NYI MA YI 

jewel, moon, sword and sun; 

RIN CHEN DUK CHOK TRA SHI SERGYINYA 

The Precious Unbrella, the Auspicious Golden Fish, 

NYEN DRAK DUNG DÀNG PUN TSOK PAL BEU 

ihe God Wish-Fulfling Vase, the exquisite Kamali lower, the Concth of Fayè and Glory, the Erernal Knot of Prosperity the Eve-Lasting Victory Bannier, the Al-Powerftul Whel: 

MI NUP GYAL TSEN WANG GYUR KOR.LO TE 



ILeete 

RIN CHEN TAK CHOK GYE KYI CHAK TSEN CHEN 

these Eigbt Most Precious Auspicious 

PAK KYE PO DANG-LU WANG MIK MI ZANG 

King Dhritirashtra, Virudhaka, 

TRA SHI LHÀ MO GYELA CHAK TSAL LO 

Homage to you, Bight Auspicious Goddesses: merely thinking of your essential qualities increases success! Mahabrahma, Shambhu, Narayana, Sahasrajna, 

PI WAMREL DRI CHÔ TEN GY¢L TSEN DZIN 

wheel, trident, spears, 

CHOK DÜ GYAL WA CH CHNG GYE KÝE MA 

Symbols' ate offered to the Buddhas of the three times and 

TSANG PA CHEN PO DEN UNG SE.ME BU 

TRA SHI DE LEK PÜN SUM TSOK PAR SHOK 

N�M Tö SE TE LHA DZEKOR LO DANG 

Virupaksha Lörd of Nagas, Vaishravana: 

GEK DANG NYE WAR TSE WA KUN ZHI NE 

SA SÙM NE SU GE LEG TRA SHI PEL 

lances, vajra, vina, sword, 

GEK SOK NGO WO DREN PE PAL PEL WE 

ten directions by the creators of delight. 

MIK TONG DEN DANG GYAL PO YUL KOR SUNG 

TRI SHU LA DANG DUNG TUNG DORJE CHEN 

each holding your divine emblem: 

begin meet with ever growing fulfillri�nt and succe_s, and bring good fortune, prosperity, happiness, and peaçel 
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JIK TEN KYONG WA GYË LA CHAK TSAL LO 

stupa and victory banner: 

DAK CHAK DENG DIR JA WA TSOM PA LA 

Honage o you, Eight Guardias of the World, who make Auspiciou_ness and Virtue giow in the three realms With all obstacies and hamnfil influences pacified, tay the work we áte now about to 

DÖ DÖN PALPEL SAM DÕN YID ZHIN DRUP 
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HUNG OR GYEN YUL GY NUP JANG TSAM YAM TSEN CHÓK GI NGÖ DRUP NYE PEDMA GE SAR DONG PO LA 

On the Northwesi border of the land Uddiyana, on the pollen-bed of a totus, having attained the wonderful and most perfect siddhi, you are renowned as 

JIN GYI LAP CHIR SHEK SU SOL KYE KYI JE SU DAK DRUP KYT KOR DU KAN DRO MANG PÖ KOR PEDMA JUNG NE ZHE SU DRAK 

"The Lotus Born." surrounded by hosts of dakinis. May I follow your example! Come and bestow your blessings! May your spleidor reach this supreme place! 

NE CHOK DI RU JIN.POP LA DRUP CHOK DAK LA WANG ZHI KUR GEK DANG LOK DREN BAR CHE SOL CHOK �ANG TUN MONG NGÎ DRUP TSOL 

Bestow upon me, the supreme practitioner, the four empowerments." Dispel impediments, obstacles, and false guides. B�stow both common and supreme siddhis. 

OM AH HUNG BEDZRA GURU PEDMA SIDDHI HUNG 

11111111111I 
OMAHHUNG BEDZRA GURU PEMA TÔ TRENG TSAL BEDZRA SAMAYA DZA DZA 

SARWA SIDDHI PA LA HUNG AH HRI MA HARI NISA RA TSA HRI YA TSITTA HRIM HRIM DZA DZA 

Lh LA KU YI IN GYI LOB GURU KAN.DRÖ TSOK CHENKYI DAK ÇHAK MP PE BU NAM LA NGAK LA SUNG GÊ JIN GYI LOB 

GYU ZH DAK PAR JIN GYI LOB YD LA TUK KYI JIN GYI LOB WANG ZHI KUR WAR JIN GYI LOB LAM ZHI JONG PAR JIN GYI LOB 
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Guru and hosts of dakinis, grant your blessings to us, devoted children, that our bodies may beçome enlightened bodi�s. Grant your blessiogs that out speech 

maý become enlightened speech. Grant your blessings that our mind may become enlightened mind. Grant your bl�sings that we may train in th� four paths.> 



A�5| 

KU ZHI TOP PAR JIN GYI LOB 

Granf your blessings that we may atain the four bodies. 

OMAH HUNG BENDZRA GÜRU PEDMA DERA DAKINI KAYA ABHT SHDNTS� OM/WAKA ABAL SHINTSA AH /rsITTA ABHÌ SHINTSA HUNG /SARWA ABHI SHINTSA HR! 

The Mountain of Burnt Offerings 

OM SWASTÈ The Mountain of Birnt Offerings is m instruction taken frorm Lhatsun s "Vidyadharas--Achi�vers qof Life Force. " To do this, prepare auspicious objecis such as good 
quality wood, incense, medicine, the thre white and three, sweet subsiances, O jlour etc. 

Place these in_ide a clean container on the hearth. Light a fire and sprinklë them with clean iwate: 

(First, take refuge) OM AH HUNG KHA NYAM SI ZHI KYAB KUN NÝING PÖö CHè WANG DRAK RIG DZIN PEDMA TÖ TRENG TSAL 

Of all the refuges in samsara and nirvana yast as space, the quintéssençe is'th� powerful, wrathful Vidyadhara, Pedma Tötreng Tsal. The phenomenal world is totally perfected in 



KYE KURNANG SI GYÀL WAI KYIL KHOR DZOG 

his body as the buddha mandala. We take. refuge in order to liberate all beings from sarnsara. 

SANG CHOG YE SHE Ö SEL, THIG LEY ZHIR 

DRO KUN SI LE DRAL CHIR KYAB SU CHI 

ZHÖN NU BUM KUR DROL WAR SEM KYE DO 

fRepeai three times) 

TING THA DRAL WAY Ö SEL CHÖ PA BÜL 

On the grouid (alaya) of the sphere (bindu), the supreme, se�ret clear ligbt, we give birth to bodhichitta so that all beings may pürify the three obscurations, attain the 

DRÓ KUN DRIB SUM DAG NE K¯ DANG SUNG THUK KYI THIG LER-LH¯N DRUB NANG ZH NGANG 

SHI RIG MA CHÞ NYUK MAR CHAK TSAL ZHING 

self-accomplisbed bindu.body of body, speech and mind, and the youthfal yase.body of the four visioñs. (Repéat three times) 

(Bodhichita) 

KOR. WÁ NYANG DE NYAM NYI LÔNG DU SHAK LO DREL CHÎ ZE CHEN POR JE YI RANG 

(The seven-brcmch prayer) I pay homage to the innate, natural, unfabricated awareness. I present the offering of clear light free ofdepth and limits. I confess within the vast 

KOR. WA DONG NE TRUG PAR SOL WA DEB LHUN DRUP DZOK PA CHEN PÖ CHÖ KOR KOR KOR SUM MIG THA DREL WAY PHA THAR NGO 

expanse, the saneness of samsará and nirvana. I rejoice in the great exhaiustion of phenoména beyond intellect. I suppli�ate you, please turn the wheel of dhatma of the 

KA DAG CHÔ KU YING LE GAG ME TSAL PEDMA TÖ TRENG K¢R MAR. ZHÖN TSUL DZE 
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ESpontabeous Great Petfection and stir samsara from its very.depths. I dedicate (the merit) to seaching the far shore free of threë-fold limiing contepions. (Self visualization) From 



TSEN PEY ZÊ WAR DOR JE TÖ PA NAM DAM YE NYÌ ME GYAL KUN DÙ PAY ZUG 

the sphere of primordially purè dharrma body, (I arise as) Pedma Tötreng, white-red in �olor, youthful and handsome, blazing with the bright signs and marks of a Buddha, holding 

DZE JI GYEN DANG CHA JE YONG SU DZOG 

KOR DE KUN GYT CHI PAL CHEN POR GYUR OMA HUNG BENDZRA GURUPEDMA SIDDHI HUNG 
vajra and skull-cup, perfectly adorned with the garments and resplendent ormamènts. The forn embodies all enlightened beings, the non-duality of form and wisdom, the great splen 

dor of everything within sansara and nirvana, (Recite the mantra about 100 times, then p°ify burnt substances with RAM, YAM, KAM) 

TONG PAY NGANG LE SANG DZE ZAG PA ME PAY YE SHE KYO DÜ TSI DÖ YON GYAM TSO TRIN PUNG KA KYAB TU TRO WAR GYUR 
From within emptiness, the bunt substances are transformed into the arita of stainless wisdom which diffuses piles of clouds of de_irable qualities. 

(Bless with the three syllables OM AH HUNG then repeat three times the Sky Treasury Mantra) 

NA MA SARVA TA THA GA TE BA YO BI SHO MU KHE BAY SARVA THA KHAM UNG GA TE SA PHA RA NA AI MAM GA GA NA KHAM SO HÀ (Repeat three times) 

JIG TEN SI PAY DÕ GU DAM TSIG DZE DHRUM RIN CHEN NA TSOG DANG MAY NÖ YANG SU DRU SUM YE SHE DÜ TSIR JIN LAB PE 

Inside a vessel made of the precious gems, are the samaya substances delighting worldly senses. Through the. blessings of the, wisdom amrita three-syllables, they swirl as sense 

NAG SI CH PAY DÖ GUR TRUG PA DI LA MA YI DAM DA KI CHÖ SUNG DANG. CHOG CHU GY¤L WAY KYIL KHOR JINYE DANG 
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offerings of the phenomenal world. They are presented to the lamas, yidams, dakinis, dharma protectors, to as many buddha mandalas as are found throughout the ten directions, to 



DZAM LING ZHI DAG RIG DRUG LEN CHAG DRÖN KYË PAR DAG GI TSE TXOG SOG KU ZHING NE. TONGBAR CHE TSOM PAY JUNG PO DANG 

MI LAM TAK T^EN NGEN DANGTE NGEN RIG DE GYE MA RUNG CHO TRUL DAK PO DANG ZEDANG NE DANG COR GYI LEN CHAG CHEN 

create obstacles, to those who send bad signs in our dreams and ill omens, to the cight types of demons who master malevolent magical displays, to those to whom we owe karmic 

DRIP D¬G NYO DRE PO SHIN MO SHIN DANG 

debts of food, housing and wealth, to dem¡ns who master obsçurátions, who cause in_anity, male and female demons, deinons who cause fatal accidents, who live in cities, all 

RANG RANG YID LA GANG DÖ DÖ GUY CHAR 

DRI WO TE'U RANG DRONG SIN DRE MÎ NAM 

JI ̀ I NAM KA NE KYIBAR NY DÜ. 

LEN CHAG MAR PÖY ME LA SEG TE JAL 

DÖ PAY YÖN TEN ZE PA ME PAR NGO 

demons. Karmic debts are repaid in the red blazing flamies. Whatever one wishes for arises and fuifills the senses. For as long as space remains, may these desirable qualities be. 

KÖN CHOG DE SHIN KOR LA CHE PA NAM DAG GI �Ü SUM SAG PAY DIK DRIB DANG JIN SEG ME CHÖ DI YI D G GYUR CHIG 

inexhaustible! All evil deeds and obscurations a�cumulated in the three times, as well as impure offerings to the three jewels or tÏ the dead are purifiéd-by this gift of bumt 

ME CHE NANG SI GANG WAY DÜL TREN RE KUN ZANG-CHÔ PAY TRIN PUNG ME ZE PA. GYAL W Y ZHING KAMYONG LA KÝAP GYUR CHIG 

the Dzambuling lord of the land, the six kinds of beings,!° karnic debtors, and in particular those who steal our life and life-force, to those who Send illness, to elementals who 

offering. Each flame is an atom icontaining the phenomenal world. Inexhaustible masses of Kintuzangpo,clouds of offerings completely pervade the pure Buddha lands. Flarmes 



ME CHE YE SHEÖ NGAY CHÎ TRIN ZER KAM SUM KOR WA JA LÜ Þ KUR DRÖL. 
radiate five-colored affering clouds of wisdom, p�rvading the six realms of existence,. (even) the lowest hell. The three realms of samsara are liberated in the luminous form of thé 

RIG DRUG NAR ME NË SU KYAP GYUR PE 

DRO KUN JANG CHÚB NYING POR SANG GYE SHOK 

rainbow body. May all beiñgs attain the very heart of enlightenment. (Recite these threé syllables, 100 or 1000 times) 

HUN DORJE �HANG NGÕ LAMA DANG YER MAY GÖN POR NGA SOL LO CHENREZI WANG NGO WÖ CHIR YIDAM CHO TU NGA SO LO 

Hung As the protector inseparable from the Lama Dorje Chang, please assume authority! Because you are in essence Chenrezig, a_ the supreme yidam please assumé authority! 

KU ZHI NGÖN DU DZÁY PAY CHIR DZOK SANG JAY Sð NG� SOL LÚ THEG CHEN DAM CHÖ TAM �H Y CHI NGA DAK CHEN POR NGA SÖLLO 

PAK TSOK GENDUN TAM CHAY CHI TSO WO CHEN PORNGA SOL LO. TUP WANG TEN PA SUNG WAY CHIR CHÔ CHONG �HEN POR NGA sOL LO 

please assume authority! As the foremost head of the entire Sângha of the assembly of the Arya, please assume authority!. B�cause jou are Giuardian of the Teaching of the King of 

Because you make directlý evident thé four bodies of Buddba, as the Perfect Buddha please assurñe authòrityt As the great master of all the Sacr�d Dharina of the Great Vehicle, 



LHÁ ÇHEN NAM CHI TSO WÖ CHIR LEK DEN CH¾N POR NGA SOL LO DRA PÖ LAY LA WANG DZE CHIR NAK PO CHEN POR NGA SOL LO 

S¢NG NGAK RÍG DZIN TAM CHAY CHI SUNG MA CHEN POR NGA SOL LO NAL JOR DAM TSIK DEN NAM CHI DRA LHA CHEN POR NGA SOL LO 

DAG CHAG KOR CHE TAM CHE CHI GÖN DAÑG CHAPSU NGA SOL LO TUB PAY WANG PÖ TEN PA SUNG NAL JOR DAG KI TRIN LAY DZÖ 

GAL CHEN DOG CHING TUN CHEN DRUB NGA SOL DONDANG DEN PAR DZÖ 

King of Sages! Please perforn the activity of myself, the yogi! 

Sages, as the Great Dharma Protector please assume authority! Because you are foremost of deities, as the great Lord of Gods please assume authority! Because you wield power 

through wrathful means, as the Great Black One please assume authority! As the great guardian of all Holders of Awareness of Secret Mantra please assume authority! As the 

Great Dralha of yogins whÍ keep samaya please assuthe authority! As the protector, and. refuge of us all and our retinues please assume authority! Please guard the Teaching of the 



Then, the daily song of the Namcho tradition:DRUM JI YI GE DAY LAY JUNG WA YI RIN PO CHE YI NÖ CHI NANG DU NI DÖ PAY YÜN TEN NGA DEN SANG Dh CHI 

ttttt 

Within a precious vessel arisen from the.syllable Dhrum, through the smoke of sang endowèd with the five sense pleasures, pervading 

JIK TEN CHAB PA DI NI BUL WAY NAY LA MA YI DAM KHAN DRO CHÖ CHONG LA 

the world, I offer this to the objects of offering: the lamas, yidams, Dakinis, and Dharma Protectors. Please be pleased, and granting the supreme and 

NGÕ DRUP TSOL LÀ JIN I LAP TU SOL 

CHAY PAR YUL DI ZHI DÀG TAM CHE NI 

TEN MA CHUNYI GUR LHA CHU SUM DANG 

ordinary siddhis, bless me! To the 12 Tenma, the 13 Gurlha, and all the lords of localities in the universe of appearance and possibility, 

BUL LO JAY PAR DZÖ LA CHOK TUN JI 

SANG ZHING NGEN NO BAR CHE ZHI WAR DZP 

CHA DANG YANG GI NGÖ DRUB DÁ LA TSOL 

NANG ZHING SI PAY SA DAG TAM CHE DANG 

especially all of the local gods of-this country, I offer sang and gifts. Pacify obstacl�s! To Garwa Mar-Nagánd your retinu� offer sang and. sur: 

GAR WA MAR N�G KOR DANG CHE PA LA 

SANG NGÔ SUR JI CHÖ DO NAY KUNG DANG MI TUN.�HEN NGEN TAM CHE DOK TU SOL DA GI KHAN DZIN DZÖ LA NGÖ DRUB TSÓL 

OM BEDZRA DUPAY TRATITSA SOHA 

Thus, Tulku Minju Dorje, in his thirteenth yea, in the Serchang yea, the Gyal month, on the terith day, a day in accord with the general customs of the Tulku of Orgyen, spoke this 

directlys 

Please avert all sickness and non-harmonious conditions! Act:on my behalf, and bestow the siddhis. Bestow upon me the siddhis of good luck and.fortune 



The following is a very concise, peaceful songÇHAY DE PA DANG NI DAM TSIK KI LA MA YI DAM KÖN CHOK SUM KHAN DRO CHÖ SUNG NOR LH¢ TSOK 

Kyel Through faith and samagya, assembled lamas, yidams, the Three Jewels, Dakinis, guardians of Dharna, and deities of wealth, the various local gods, Iords of the region, and 

DE JE LEN CHAK GEG RIG DRÖN MA LÜ KHOR CHE CHEN DREN NO 

lords of the locality, guests of the Eight Classes, various creditors ànd hindFaDces; without exception I invite you together with your re�inues! Please be sea�ed each on thè seat 

ZHI DAG YUL DAG NE DAG RIG 

NGÔ JOR YID TRUL CHÖ DZE DANG ZANG ZHING CHAY MAR SUR JI CHÖ TUK DANG GAL WAI NYAY PA SHAK NE DÒN BAR CHE ZHI WAR DZÖ 

RANG RANG JAY PAY DEN LA ZHUK 

PHO DON MO DON ZHI WAR DZO YAM NE RIM NE ZHI WAR DZÖ LO GOR HON SUM ZHI WAR- DZO LUNG KHRIS BED KEN ZHI WAR DZO 

pacify illness, demons, and obstacles. Please pacify plague and epidemics: Please pacify the three: lo, gor and hön. Please pacify wind, bile and phlegm. Please pacify male and 

JÁL NE SHALNE ZHI WAR DZÖ 

MI NE TANE ZHH WAR DZÖ 

SA DAG NE NAM ZHI WAR DZÒ LU NAD NYAN NAD ZH WAR DZO ZA NE TSEN NE ZHI WAR DZÖ 

NORNE LUK NE ZHI WAR DZÖ CHE NE RA NE ZHI WAR DZÖ 
CH DAG NE NAM ZHI VWAR DZÖ 

from shal. Please pacify sickness from local gods. Please pacify sickness fron the lords of death. Please pacify sickniesses of humans and sickness�s of horses. Please pacify 
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that pleases you. I offer to you substances of wealth, real and imagined, and sur of hetbs, woods, flours, and butter. I confess whatever faults di_please your minds- Please 

fermale demons. Please pacify sickness from nagas and sickhess from nyen. Please pacify sickness from planets and sikn�ss from tsen. Please pacify sickness from jal and sickness 



TSA SE SER SUM ZHI WAR DZO TA MAK DU TRUG ZHÊ WAR DZÖ 

sicknesses of catle and sickneses of shecp. Plcse pacify sicknesses of dogs arid sicknesses of goats. Please pacify �rought, frost, and hail. Please pacify border anmies and 

OM AKANI NIKANI AMBHILA MANDALA MAY� SOHA 

disturbances of the times. Please accomplish all pacifying activity! 

OM AM HUNG KU SUM DAK PA NÔ KYI ZHAL YE SU 

This by Raga Asay. 

ZHI WAI LE KUN DRUB TU SOL 

CHÖ LONG TRUL SUM NANG SI-ZUK PUNG NAM 

TOK ME DÜ NE DA TA YEN CHE DU 

DÜ TSI ZHU WE JA Ö BAR NANG GANG 

In the paiatial vessel of the three dimensions (kayas), of existence, the ultimate, blissful and manifest form aggregates of the phenomenal world melt into 

N�NG SI DRÖN DU GYUR PA YONG LA NGO 
KOR WA NYANG DE {AK ME DÜ TSI CHæ 

amrita, fling space with rainbow lights. This pristine amrita essence of samsara and nirvana is, from beginningless time' up to the present, perfectly dedicated to the guests of the 

TA GOM CHÖ PAY BAR CHE KUN SALNE ME JUNG KUN ZANG TUK KYI KHA YING SU 
SA LAM DRE BUYÖN TEN TAR CHIN ZHING 

LO 

phenomenal world. Perfecting the qualities of ground, path änd fruition, and having dispelled all obstacl�s to view, meditation and action, may we, in the space-like dimension of 



ZHÖN NU BUM KUR TEN SI ZIN PAR SHOK KOR WAY GYAM TSO CHEN PO TONG PAY TAR OK MIN PED MA DRA WAR SANG GYE SHOK 

PUNG KAM SEK DZE TRAK DANG ZI JI BAR KAR MAR JANG SEM SEK DZE DE TONG BAR TONG NYID NYING JE SEK DZE CHÖ YING GANG 

NANG SI KOR DE DOR JEY Ö NGAY ZHIR NGÖN GYI LEN CHAK TAM CHE JANG GYUR CHIK 

are burnt substances pervading the dharmadhatu. On the vajra ground of the phenomenal world with the. five lights of samsara and airvana, we ofter the bumt substances of 

DA TA GYÜ LA MI NE THOL LO SHAK 

LHUN DRUP DZOK SANG GYE PAY SEK DZE BæL 

MA ONG DRIP PAY KOR LORMA GYUR CHIK SO TAR JANG SEM RIK PA DZIN PA YI 

spontaneously perfect enlightenment.May all previous karmic debts be cleared and no ionger remain in our mindstreams! We openly confess [our erors]. n the future, may we not 

DOM CHE LAB PA-SANG NGAK DAM TSIK RIK TSOR DANG MA TSOR NYAM PA THOL LO SHAK NE DÖN DRIP DAN MI TSANG DAK GYUR CHIK 

NE MUK TSÖN GYI KAL PA ZH GYUR CHIK TA MÜ SU ONG WAY SUN MA DOK CHÐ DZAY LÀ MA DEN DREN BAR CHAY DOK 

Kuntuzangpo's mind, attain the immortal youthful vase body. When the great samsaric ocean is finally cmpty, may w� attain enlightenment in a lotus blossom in Akanishta. The 

aggregates and elements are burnt substances blazing brilliant and radiant. White and red bodhichitta are burnt substances blazing bliss and emptiness. Emptiness and compass ion 

experience cyclic obscurations! As for the vows and trainings of pratimoksha, bodhisattva and vidyadhara paths, and the various kinds of mantrayana commitments, 

we openly confess all transgressions committed consciously or unconsciously. May all illness, demons, obscuration and impurities be purified! May times of plagues, 



ZA LU GYAL PÖ SOK UK DÜ PA DOK 

famines and weapons be pacified! May the obstacle of the guru being invited to manifest dharna (elsewhere) be turned away! Maythe inauspicious omens for the land of Tibet 

be tumed away! May planetary forces, nagas and royal spirits who (take) our life force be tumed away! May the eight great fears and sixteen leser ones be turned away! 

BÖ YUL TRA M SHI PAI TE NGEN DOK 

(Samaya) 

DAK CHAK GAR NE TRA MI SHI PA DOK 

Wherever we may be, may inauspiçiousness be turned away! May the power, strength and energy of bewitching sorcerers be.turned away! 

OM AH HUNG 

DAM SI GONG PÖY TU TOB NÙ PA DOK 

When doing accumulation, start again at page 31 

then recite the three syllables as much as possible 

(Then, from) KU SUM DAK PA (etc.) 

In the palatial vessel of the three dimensions (etc.) 

JIK PA CHEN PO GYE DANG CHU DRUK DOK 

(At the end): 

DHRUM RIN CHEN NA TSOK ete, 

DHRUM Inside a vessel made of the essence of precious gems (etc.) 



KYE SANG JE TEN SUNG KÖN CHOK U PANG TÖ GEN DUN. DE KYONG NAL JOR TSE PAL PEL NYEN PAI DAR CHOR DRAK PAI DUNG Bh LA 

Kye! Praises to the Buddhas, Dharma protectors, the sublime Three Jewels, and their retíinues. May the life and glory of the Sangha, the class protectors, and yogis increase. 

KOR DANG LONG CHÖ GYE PÁ NYI DU DZO 

Through pleasantly proclaiming the spread of the sound of fame, may retinue and wealti increase. Free of old age, youthful and with increasing physical strength, with excellent 

GE ME LANG TSO DEN PAI Lä TOB GYE 

NA WAR TAK TU NYEN PAY TAM TÖ SHING 

eyes, one's sight will be joyfu. Sound of fame will always arise to the ears. One's nose is not separate from fragrant, pretty scents. The substances of food and drink: each flayor 

DRI ZHM NGE PA NA DANG M DRAL WAR 

MIK LA YAM TSEM TË MO GA WA D¢NG 

YID LA NAM PAR TRA WAY SHE RAB DANG 

ZE KOM JOR PE RO DZIN TSIM JE CHNG 

Lh LA REG JA DE WA KO NE TSO 

satisfying. The body: sustained by only blissful sensations. The auspiciousness of mind: wisdom. One receives satisfaction and undefiled bliss. If one supplicates you, relies on 

ZAK ME DE WE NAM YANG NGOM PAR DZÖ 

KYÕ SOLKYE TEN KYÖ CHÎKYÖ BE NA TU TSAL MA CHUNG TSE DUNG CHE WAR DZÖ ZHI LA TRA SHI PUN TSOK LONG CHÖ DEN 

JE SU LAM TRANG CHU LE DRÖL DÖN DZP JIK SAR DRA JAK CHÔM KUN TSE WA KYOB DOR NA SAM DØNYID ZHIN DRUP PAR DZÖ 
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you, makes offerings to you, incites you: then one's strength and skill will not decrease, and öne's longing love will increase. One will posses the basis of auspiciousness, 

abundance, enjoyments. In following the path, one wil flow freely like water through difficult passages. Protected from fear, enemies, theft, robbery, harm: in brief, one's aims will 



DAK DANG TA YE SEM CHEN TAM CHE KYI LA ME DZOG PAY JANG CHUB DRUB PA LA GAL KYEN BAR CHE MA LÙ ZHI WA DANG 

be accomplished just as one wishes. For oneself and all limitless sentient beings, in order to accomplish perfect, unsurpassable enlightenment, mistakes, (bad) conditions, and 

TUN KYEN SAM DÖN LHUN GYI DRUP PAR DZÖ TUP PAY TEN PA YUN RING NE PA DANG 

obstacles without exception will be pacified. Hamonious.conditions will be established just as one wishes. The basis will arise for all the glorious acquisitions of sarnsara and 

TSE RING NE ME DE KYI PUN SUM TSOK 

SI ZHI PAL JOR MA LÜ JUNG WAY ZHI 

DE DZIN JE PAY KYE BU DAM PA NAM DAK CHAK YON CHÖ KOR DANG CHE PA LA 

nirvana. The doctrine of the Buddha will remain for a long time. All Holy Oncs who hold to this, gloriously omamented, may your fect remain firm for a long time. As for self 

PAL JOR GYI GYEN YUN RING ZHAB TEN SHOK 

DÖN NAM TAM CHE YID ZHIN DRUP PA DANG 

and other, together with retiaue of quality. (may we have] abundant longevity, freedom from illhess, joy, (may] all aims be accomplished as wished for and [may we be] endowed 

NYIN YANG TRA SHI PAL BAR TÁL LA LA 

DRO WAY DÖN LA TU DANG DEN PAR DZÖ 

KYIL KOR ZHEL YE DIR YANG TRA SH SHING 

with the power to bencfit beings. May auspiciousness be experienced in this mandala palace. May auspiciousness blaze during the day. May auspicioushess blaze at night. May 

TSEN YANG TRÀ SHI PAL BAR KYI LI LI 

MANGALAM SIDDH DZA YÀ A L� LA HO NYIN TSEN TAK TU TRA SHI DE LEK SHOK GANG ZHIK YID LA DREN PA TSAM GYI KYANG 

there always be auspiciousness, happiness, prosperity, day and night. May there be blessinigs and power, Ah la la ho! Whoever merely rècalls thenm in their mind, will zeceive all 
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DÖ PAY NGÖ DRUP MA LÜ TSÖL DZE PAY DAK SOK SAM DÖN DRUP PAY DZOK DZÖ CHIK 

the siadhis they desire, witbout exception, Through you, the Dharma Protectors, the wish-fulfilling gem, all wishes of self and other will be accomplished as by a friend. By the 

CHÖ SUNG YID ZHIN NOR BU KYE NAMKYI 

LAMA DAM PE JIN GYI LOB PA DANG YI DAM LHA YI NGÖ DRUP TSOL DZE CHING CHÔ KYONG SUN ME BAR CHE SEL WA DANG 

TEN PA DAR ZHING TRA SHI CHÞ PEL SHOK 

increase auspiciously. May the world experience happiness and prosperity. May harvests increase, may the Dharma increase. May there be joy, goodness and abundance. May 

DE LEK PUN SUM TSOK PA DANG 

JIK TEN DE ZHING LÔ LEK DANG 

TSOK NYI YONG SU DZOK GYUR CHIK 

YID LA DÖ PA KUN DRÜP DZÖ 

DRU NAM PEL ZHING CHÞ PEL WA 

everything be accomplished just as is wished. May the Buddhas be pleased with these offerings. May the vows of those bound by oath be fulfilled. 

RIK DRUK DÖ PA TSIM GYUR CHIK 

GYAL WA CHÖ PE NYE GYUR CHIK 

DAM CHEN TUK DAM KONG GYUR CHK LEN CHAK SHA KÖN JANG GYUR CHIK 

Mav the wishes of the six kinds of beings be satisfied. May our karmic debts and debts of flesh be purified. 

DRIP NYI BAK CHAK DAG GYUR CHIK DAM PA KU NY TOB GYUR CHIK 

EMay we perfect the rwo accumulations. !l May the habitual tendencies of the rwo obscurations2 be purified. May we attain the two dimensions of ealightenment. 

blessings of the Holy Lamas, through the siddhis of the Yidam deities, through the removal of obstacles by the protectors and guardians, may the doctrine spread, and the dharma 



JIN PA GYA CHEN GYUR PA DI YI TÜ 

By the power of this vast generosity, may we attain self-arising Budbahood for thie benefit of beings. May all beings who were not liberated by previous Buddhas be liberated 

KYE WOTSOK NAM JIN PE DROL GYUR CHIK SA AM ÖN TE BAR NANG KÖ KYANG RUNG 

through this generosity. May the elemental spirits, who live here, pass through, liv� on the ground, under it, in the sky, or wherever, always be loving towards al beings and practice 

KYE GU NAM LA TAK TU JAM JE CHING 

dhama day and night. 

SÐ NAMYE SHE TSOK DZOK SHING 

DRO WAY DÖN DU RANG JUNG `ANG GYE SHOK NGÖN GYÍ GYAL WA NAM KYI MA DROL WAY 

(dedication) 

JUNG Po GANG DAK DR NI LHAK GYUR TAM 

(Recite such verses of auspiciousness and dedication) 

NYIN DANG TSEN DU CHÞ LA CHÖ PAR SHOK 

SÖ NAM YE SHE LE JUNG WAY 

GE WA DI YI KYE WO KUN 

By this vinue, nmey all beings perfect the accumulations of merit and wisdorm. May they perfect the two dimensions which arise from merit and wisdom. 

SEM CHEN RE WA KÖNG DZE PA 

DAM PA KU NYI TÒB PÅR SHOK BE DANG TSOL WE MA GÖ PA 

YID ZHIN NOR BU PAK SAM SHING 

Uncontaminated by exertion and effort may the wish-fulfilling tree, likè a wish-fulflling gem, answer thë hopes of sentient beings, and auspiciously accomplish their intentions. 

SAM PA DRUP PAY TRA SHÈ SHOK 



KU LA NYUNG ME CHÖ ZAB NE LUK TONG CHEN RE ZIK ZHIN DRO WAY DÖN JE SHOK 

Long-life Prayer To Al The Kagyu Lineages 

DÜ SðM GYAL WAI TER CHEN KARMAPA DE CHEN TSOK KYI KHOR LOR TAK ROL PA 

Forever-turning wheel of the accumulation of Great Bliss, Great Treasure Trove of the Buddhas of the Three Times, Karmapa! May you with 

YAB SE GYî PAR CHE PAI SI TSO DIR 

KAL PA KAL PAI BAR DÙ SHAB TEN sOL 

your lineage of teachers and disciples, stand firm in the oc�an of samsara for kalpas and kalpas, and carry out the Profound Secret Teaching's Secret Heart of Hearing, Reflection 

KANG GI ZAB SANG SUNG GI SANG WA LA TÖ SAM DRUB PA NYING POR JE PA YI 

YAR GY CHU WO TA BUR GYE GYUR CHIK PONG DANG LOK PAI DE NAM TAM CHE NI 

and Meditation, Until all your traditions of practice and learning, spread wide through the world like the tivers of summer, may the glorious Lanma live long and may happiness 

PAL DEN LAMA }HAB PE TEN PA DANG 

KANYAM YONG LA DE KÝI JUNG WA DÁNG DAG ZHEN MA LU TSOK SAK DRIB JANG NE NYUR DU SANG GYE SE LA GO PAR SHOK 

arise for all beings as vast as the sky. May I and all others, without excepion, ga�her tbe accumulations, clear away obscurations, and quickly reach Buddhahood. 



SÖ NAM DI YI TAM CHE ZIK PAY NYI KYE GA NA CHII BA LAP TRUK PAYI 

By this virtue may we become enlightened, and having vanquished all negative influences, liberate all beings from the dcean of existence, which is turbid with the waves of birth, 

SI PAI TSO LE DRO WA:DROL WAR SHOK 

Dedication Prayers 

TOB NE NYE PAI DRA NAM PAM JE NE 

JAM PAL PA WÖ JI TAR KYEN. PA DANG 

CHÖ NYI MIN GYUR DEN PAI JIN LAP DANG 

prayer be fulfilled just as it is. 

old age, sickness and death. Just as brave Manjushri understood, and also Samantabhadra, in that way, training in their examples, I dedicate perfectly all this virtue. 

DE DAK KÜN GYI JE SU DAK LOB CHING 

Through this virtue may all beings complete the accumulation of merit and wisdom and may they attain the two sacred kayas which arise from merit and wisdom. By the grace of 

KÜN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE 

GE WA DI DAK TAM CHE RAP TU NGO 

SÖ NAM YE SHE TSOK DZOK NE SÖ NAM YE SHE LE JUNG WAI DAM PÁ KÜN NYI TOP PAR SHOK SANG GYE KU SUM NYE PAI JIN LAP DANG 

GEN DÙN MI CHE DUN PAI JIN LAB KYI 

GE WA DI YI KYE WO KÜN 

JI TAR NGO WA MÔN LAM DRUP PAR SHOK 
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Buddha, who is the three kayas, and by the.grace of the truth of the immutable Dharma itself, and by the grace of the unwavering aspiration of the Sangha, may this dedËcation 
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